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f) ceterorumque M          g) Christi 
fehlt M          h) omnes terminos M          
i) meorum pecaminum M          
j) almipotenciam M          k) hec M          
l) Sanctorum M          m) est fehlt M          
n) So M; latudine A          o) capillis 
M          p) Camsilas R, lies camisias          
q) cervanis (?) M          r–r) Sed tamen 
licet sint fehlt M          

erunt, nolentes nos adire oratio­
nem apostolorum Petri et Pauli 
caeterorumquef Christig fideli­
um, pro eo quod pagani utrimque 
secus iniuste vallant terminosh 
nostrae potestatis. Et ideo con­
siderans peccaminumi gravita­
tem, et reminiscens bonitatis Dei, 
precor almipotentiamj vestrae 
dignitatis, ut haeck munuscula 
placido ac sereno vultu in per­
sona supradictorum sanctoruml 
apostolorum dignetur aspicere. 
Hoc estm statuam auream nostrae 
magnitudinis, tam in altitudine, 
quam in latitudinen, cum lapidi­
bus diversi generis, et mulum cum 
sella et freno, et chamo valentem 
per omnia CCC sol. et coronam 
auream lapilliso adornatam pre­
ciosis DCCCC sol. valentem, et 
XXX camisiasp, et XXX laneas 
drapas variis coloribus intertinc­
tas, cum XXX cervinisq pellibus, 
et LX paria pedalium ad opus 
domesticorum vestri fidelium2, et 
CCC sol. denariorum. rSed tamen 

erunt nolentes nos adire oratio­
nem apostolorum Petri et Pauli 
caeterorumque fidelium, pro eo 
quod pagani intrinsecus iniuste 
vastant omnes terminos nostrae 
potestatis. Et ideo considerans 
meorum peccaminum grauitatem, 
et reminiscens bonitatem Dei, 
precor omnipotentiam vestrae 
dignitatis, vt hoc munusculum 
placideb, si persona supradicto­
rum apostolorum dignetur aspi­
cere, hanc statuam auream vestrae 
magnitudinis, tam in altitudine, 
quam in latitudine, cum lapidibus 
diversi generis, et mulum cum 
sella, et camo et freno valentem, 
et triginta camisias, et triginta 
drapas laneas variis coloribus tinc­
tas, cum triginta cervinis pellibus, 
et triginta pallia pedalium ad opus 
domesticorum vestrorum, trecen­
tos quoque solidos denariorum 
quotannis deinceps persolven­
dos, quatenus dignitas a praede­
cessoribus vestris antcessoribus 
nostris impensa nobis nostrisque 
successoribus authoritate vestra 

b) Baronius ergänzt hier am Rand 
consideret          

Nr. 798 und 787. Die wörtlichen Übernahmen (petit) stammen aus der Schrift De 
dignitate (11. Jh.), ed. Duine, Métropole de Bretagne (wie Anm. 28) 32 (1917) S. 33.

2) Vgl. das Zitat bei Jan F. Niermeyer, Mediae Latinitatis Lexicon Minus (1976), 
s. v. pedale.


